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Postumia

D'apres Catulle.
(A.Pouchkine)

Paroles francaises de M. D. Calvocoressi.
English version by Robert Burness.
Deutsch von Oskar von Riesemann.

Allegro giocoso.

u3p Karyaxa.

(A.C. IIymwrruns.)

To a Cup bearer
From Catullus.
(A.Pushkin)

,Dem Knaben Schenk:

A.Tpeyanvuoss
A. Gretchaninoff
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Edited by F. H. Schneider.
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